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Fagart & Fontana	 Renewing the City from Within

What role can interiors play in adapting to the rapidly 
changing lifestyles of our cities’ inhabitants?
Resulting from a study project carried out at the 
Geneva University of Art and Design (HEAD – Genève), 
«Renewing the city from the Within» formulates alter-
natives to the urban development model centred on 
building expansion, by proposing scenarios for the 
renewal, from the inside out, of existing collective hou-
sing buildings in Geneva. 
By analysing a sample of collective housing buildings 
from the three main periods of the city’s development, 
the publication develops scenarios aimed at adapting 
these typologies to a convivial and mixed lifestyle, 
based on principles of solidarity, hospitality and sha-
ring. At a time when the nuclear family is no longer the 
only model and when the boundaries between living 
and working areas have become porous, the architects 
of Fagart & Fontana wish to contribute to the reflection 
on the city’s capacity to renew itself, by making people 
aware that there is a project territory to invest to rethink 
contemporary housing. 
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Line Fontana 	 Line Fontana is an interior designer who graduated 
from the Geneva School of Applied Arts (now HEAD – 
Genève). Her professional life is divided between the 
Fagart & Fontana agency and teaching at HEAD in the 
Space Design/Interior Architecture department. Her 
teachings focus, through the lense of housing, on the 
transformation of cities from the inside and explore the 
potential of built heritage and its adaptation to chan-
ging lifestyles. In 2017, she obtained support from the 
strategic funds of HES-SO for the research project 
“Renewing the City from Within, exploring the architec-
tural conditions of a common”, completed in 2021. In 
2019, she contributed to the first biennale of architec-
ture and landscape in Île-de-France with a collective 
project entitled “Occupied with Life: organized memory 
of squats”. 

David Fagart	 David Fagart is a DPLG architect who graduated from 
the Paris-Villemin School of Architecture in 1998. After 
a fifteen-year collaboration with the Jean-Nouvel 
workshops and with a wealth of experience, he founded 
his own architecture agency in 2014, Post-Office 
Architectes, which in 2019 became Fagart & Fontana. 
David Fagart has been teaching since 2011 at the École 
Nationale Supérieure d’Architecture Paris-La Villette 
(ENSAPLV) along with Patrick Leitner for the end-of-
studies project entitled “Dans les métropoles”. In 2022, 
he joined the Housing and Society teaching unit of the 
École Polytechnique Fédérale de Lausanne (EPFL) as 
an external lecturer, which he co-runs with Luca 
Pattaroni and Valentin Bourdon. 

Fagart & Fontana	 Fagart & Fontana is a Franco-Swiss Paris-based archi-
tecture agency run by Line Fontana (interior designer 
ESAA Geneva) and David Fagart (Paris DPLG architect). 
Line Fontana and David Fagart focus on three comple-
mentary and reflexive axes in connection with their 
architectural production: renewing, completing and 
exploring. They combine project implementation, tea-
ching and research in which issues of use, climate, 
materials, built fabric—whether ordinary or heri-
tage-oriented—are systematically raised. In the context 
of their teaching and their agency’s current work, the 
questions of the renewal of the city from within and the 
relations between housing forms and the evolution of 
lifestyles in society occupy a central place, not only 
with building projects but also through prospective 
research.
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Maîtrise d’ouvrage / Contracting authority Coopérative KraftWerk1 / KraftWerk1 Cooperative 
Date de livraison / Delivery date  2001
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Fig. 1   R+6 / G+6

Fig. 2    Zoom colocation duplex, R+2, R+3 
Duplex flatshare zoom, G+2, G+3 0 1 5
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113  Patrimoine ordinaire

Période / Period C  Avenue Ernest-Pictet 38/40

Fr   Trois périodes, trois bâtiments 
Line Fontana, Saskia Zürcher et David Fagart

En résonance avec la majorité des villes 
européennes, Genève s’est construite par 
opérations successives au cours des siè-
cles. Ainsi, de nombreuses strates archi-
tecturales se confrontent et donnent une 
lecture composite de la ville. Pourtant le 
bâti, plus uniforme qu’il n’y paraît, peut être 
regroupé en fonction de périodes cou-
vrant quelques dizaines d’années et durant 
lesquelles de nouvelles normes et exi-
gences façonnent les réponses architec-
turales. Influencés à la fois par l’évolution 
des modes de vie, de nouvelles exigences 
de confort, des considérations esthétiques 
et des méthodes constructives, les typol-
ogies et les détails évoluent. Cette étude 
du patrimoine ordinaire a pour but d’iden-
tifier des types architecturaux permet-
tant à leur tour d’élire des cas d’étude sur 
lesquels appli quer un processus d’expéri-
mentation. À cette fin, il nous a paru perti-
nent de dégager trois périodes principales 
sur lesquelles baser notre analyse. Péri-
ode A : fin XIXe-1929 ; période B : 1929-1945 ; 

période C : 1945-1975. Ces périodes corre-
spondent à des moments historiques du 
développement de la ville et de la pensée 
urbaine.

Des finesses et des chevauchements 
entre ces périodes existent et pourraient 
être mis en évidence mais, dans un souci 
de synthèse, nous avons plutôt cherché à 
découvrir des motifs communs entre les 
bâtiments étudiés. C’est également pour 
cette raison que nous qualifions notre 
champ d’investigation de « patrimoine ordi-
naire ». Pour chacune des époques ciblées, 
il existe des architectures pionnières, se 
distinguant de la production courante de 
leur époque et préfigurant les tendances 
architecturales à venir. Lors de notre étude, 
nous avons fait abstraction de ces produc-
tions exemplaires pour nous concentrer sur 
des architectures plus génériques et ainsi 
pouvoir travailler sur des modèles a priori 
applicables à d’autres situations. Ces bâti-
ments n’en présentent pas moins des qual-
ités de plan, de détails et de pensée que 

nous avons tenu à intégrer à nos réflexions. 
Nous avons adopté vis-à-vis de ce patri-
moine une attitude raisonnée et respec-
tueuse sans pour autant juguler toute 
opportunité de projet.

D’un point de vue architectural, ces 
périodes se sont distinguées les unes des 
autres par la forme urbaine des bâtiments 
de logement, leur rapport à la rue, la posi-
tion de leurs cages d’escalier, la répartition 
des cuisines et des salles d’eau, la dimen-
sion des pièces d’habitation ou encore 
les méthodes constructives employées. 
Dégager des caractéristiques et des motifs 
communs à des bâtiments pourtant par 
définition singuliers nous a engagés sur une 
comparaison et une analyse des typologies 
architecturales propres à chacune d’elles.

Cent cinquante bâtiments de loge-
ments collectifs issus de ces trois périodes 
ont été répertoriés. Quinze ont été sélec-
tionnés et analysés. Trois immeubles ont 
été choisis pour leur caractère générique. 
Trois bâtiments pour trois périodes.

Période A Fin xıxe  – 1929

La forme urbaine dominante de la fin du 
xıxe siècle à 1929 est celle de l’îlot. Les bâti-
ments sont agencés autour de cours inté-
rieures plus ou moins profondes. À cette 
époque, il n’est pas rare qu’un architecte 
soit responsable de plusieurs bâtiments 
d’un même îlot, formant ainsi un ensemble 
cohérent. L’orientation sur rue et sur cour 
influence le dessin des façades et la réparti-
tion des pièces du logement. Les immeubles 
comptent entre quatre et cinq étages sur 
rez, hors combles. Ces derniers abritent 
géné ralement des greniers, sous une toi-
ture à double pente. Les rez-de-chaussée 
sont réservés à des locaux commerciaux ou 
de service. Les façades sur cour affichent 
une grande simplicité, tandis que la compo-
sition des façades sur rue est particulière-
ment travaillée. Les éléments d’architecture 
– cadres de fenêtre, balcons et garde-corps, 

corniches et soubassements – contribuent 
à leur lisibilité et à leur ornementation. Une 
première corniche sépare généralement le 
rez-de-chaussée du reste du bâtiment. Il est 
par ailleurs courant que le premier étage 
soit lui-même distingué des autres niveaux 
par une seconde corniche ou par un chan-
gement de modénature de la façade. Fina-
lement, le niveau supérieur est également 
marqué par une dernière corniche ou un 
balcon filant. En dehors de l’exception du 
dernier étage, les balcons sont généra-
lement peu profonds, à peine plus larges 
que les fenêtres, et ponctuels. La ferronne-
rie des garde-corps fait l’objet d’un dessin 
ornemental particulier, dénotant un recours 
encore systématique au travail d’artisans.

Les façades, généralement por-
teuses, sont percées de fenêtres verti-
cales. Un second mur porteur est disposé 

parallèlement à la façade au centre du bâti-
ment, tandis que la cage d’escalier sert de 
contreventement. L’escalier se trouve le 
plus souvent en façade, côté cour, et est 
éclairé naturellement par des fenêtres ver-
ticales. Il arrive également couramment qu’il 
se situe au centre du bâtiment, auquel cas 
il est géné ralement éclairé par une verrière 
en toiture. Chaque palier distribue entre 
deux et trois appartements par étage, et 
les mêmes typologies sont répétées à 
chaque niveau. Un programme unique d’ap-
partements de trois pièces semble être un 
modèle particulièrement répandu. Les deux 
logements, situés de part et d’autre de la 
cage d’escalier, sont traversants, tandis 
que le troisième est mono-orienté sur rue. 
Dans les typologies d’appartements tra-
versants, les pièces de services se situent 
toujours côté cour. Les WC, pas encore 

113   Patrimoine ordinaire 
Ordinary Heritage

Période / Period B   Avenue du Devin-du-Village 23Période / Period A  Boulevard Carl-Vogt 97
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Fig. 47    Mise en situation : colocation R + 3 
Simulation: G+3 Flatshare

1 Petit salon partagé en lien avec la 
distribution.

2 Circulation commune optimisée 
desservant tous les étages et éclairée de 
manière naturelle.

3 Porte palière avancée offrant une 
distribution augmentée.

4 La salle de bains est modifiée pour 
aménager le studio. Il est adaptable en 
pièce blanche, chambre d’amis ou chambre 
autonome selon les étages et les 
typologies.

5 Chambre simple de la colocation. Elle 
partage la salle de bains avec la chambre 
située côté jardin.

6 La suppression d’un sanitaire permet 
de relier les quatre appartements du  
plan d’origine pour former un cluster à 
deux entrées.

7 En ouvrant le passage de l’armoire  
de la chambre à la salle de bains, l’unité 
de deux pièces devient autonome. 

8 La cuisine partagée est installée dans 
l’ancienne salle à manger du plan d’origine. 
Elle est accessible à l’ensemble des 
habitants du cluster.

1 Small shared living room connected  
to the distribution space.

2 Naturally lit and optimized shared 
circulation, leads to all floors.

3 Landing door placed forward for an 
enhanced distribution.

4 The bathroom is modified, benefiting 
the studio apartment’s layout. It can be 
turned into an unassigned room, a guest 
room or an independent room according 
to the floors and typologies.

5 The flatshare single bedroom.  
Shares the bathroom with the bedroom 
located on the garden side.

6 The removal of a toilet block allows for 
the connection of the four apartments  
on the original plan, creating a double-en-
trance cluster.

7 By opening the passage from the 
bedroom wardrobe to the bathroom, the 
two-room unit becomes independent.

8 The shared kitchen is placed in the 
original plan’s former dining room. It is 
accessible to all of the cluster’s residents.

Fig. 45    Démolition R + 3 
Demolitions G+3

Fig. 46    Transformations et adaptations R + 3 
Transformations and adaptations G+3

 1

  5   6   7   8

  2   3  4

175  Expérimentations—Période B174  Experiments—Period B

0 1 4

0 1 4

0 1 4

Fig. 22    Axonométrie cuisine 
Kitchen—axonometric view

129  Patrimoine ordinaire—Période A128  Ordinary Heritage—Period A

Fig. 21    Axonométrie salle de bains 
Bathroom—axonometric view
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 Fig. 55    Mise en situation : colocations et unité de 6 pièces  
R + 3, R + 7, R + 11 
Simulation: flatshares and 6-room units  
G + 3 - G + 7 - G + 11 

1 Cuisine commune située au cœur de  
la colocation. Dans l’espace de distribution, 
elle permet d’être utilisée par tous les 
habitants de la colocation.

2 La création de deux nouvelles volées 
d’escaliers permet de passer d’une 
distribution couloir sans lumière à une 
distribution augmentée et éclairée 
naturellement.

3 Unité d’appartement, avec une double 
entrée, composée de 6 pièces comprenant 
4 chambres et 3 salles de bains.  
Elle possède une double entrée reliée par 
une généreuse cuisine distributive.

4 Espace commun de la distribution 
augmentée, un atelier bricolage / jardinage 
/ réparations.

5 Studio autonome avec salle de bains 
privée.

6 Des espaces communs, en continuité 
avec la distribution, viennent s’insérer 
entre les espaces privés des chambres.

7 Escalier existant connectant la 
colocation et les ateliers logements situés 
à l’étage supérieur.

1 Shared kitchen in the center of the 
flatshare. Located in the distribution 
space, it can be used by all of the flatshare 
residents

2 The creation of two new flights of 
stairs makes it possible to go from a 
distributive corridor without lighting to an 
enhanced, naturally lit distribution space.

3 Double-entrance apartment unit, with  
6 rooms including 4 bedrooms and  
3 bathrooms. The double entrance is 
connected to a large distributive kitchen.

4 Enhanced and shared distribution 
space, a DIY/gardening/repair workshop.

5 Stand-alone studio apartment with 
private bathroom.

6 Shared spaces aligned with the 
distribution space and fitted between the 
bedrooms’ private spaces.

7 Existing staircase linking the 
apartment-share to the workshop living 
units located on the upper floor.

8 Naturally lit shared bathroom between 
three single bedrooms.

8 Salle de bains partagée entre trois 
chambres simples et éclairée naturellement.

9 Espaces communs de la distribution 
augmentée mis à disposition des habitants 
du cluster amplifié. Ici, un cabinet de 
consultation et un espace de travail.

10 Chaque colocation possède deux 
entrées. Vitrées, elles créent une 
continuité visuelle entre la distribution 
commune de l’immeuble et l’espace de vie.

11 Unité de chambre simple et salle de 
bains partagée.

9 Shared areas in the enhanced 
distribution space for the amplified 
cluster’s residents. Here, a doctor’s office 
and a workspace.

10 Each apartment-share has two 
entrances. Visual continuity is ensured by 
glazed doors between the building’s 
shared distribution space and the living 
area.

11 Single-bedroom unit and shared 
bathroom.

1  2  2  5  6  7 4

 7 8  9  10  11

 3

193  Expérimentations—Période C192  Experiments—Period C
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